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41 upe3BbIYaifHO OJaromapeH BceM KoJuleraMm, NPUHSBILUM ydacTue B 00-
CY)KICHUU MOeH cTaThh. S orpaHHYMIICS 00CYKAEHUEM MTPOOIEMbI TOHHU-
MaHUS S3BIKOBBIX BBIPAXCHHUN U MTPEJICTABHII JOCTATOYHO MPOCTYIO CXEMY,
OTBEYAIOIIYI0 Ha BONPOC: YTO 3HAYUTh «ITOHATE)» KAKOE-TO CIOBO WU BBI-
pakeHHe. YUAaCTHUKU TUCKYCCHU 3HAYUTENIFHO PACIIMPHIIM PAMKH 00Cy-
xnenns. M. T. KacaBuH cTaBUT BONpPOC HE TOIBKO O TIOHUMAaHMHM SI3BIKA,
HO U O NOHHMMAaHUU SBJIEHUN KyJIbTYphl U npupoisl. E.B. Bocrpukosa u
I1.C. Kycnuii moka3pIBarOT, 9TO AK€ MOHUMaHUE TIPE/JIOKECHII BOBCE HE
CBOJUTCS K 3HAHWIO YCIIOBHI MX MCTUHHOCTH, HO BKIIOYaeT B cels ere
3HaHHUE O MPECYNIO3ULUIX U UMIUIMKarypax ropopsiero. 1.C. Kypuio-
BUY TOBOPUT O TOM, YTO IIOHUMAaHHE BKJIIOYaeT B ce0st IPU3HAHHE.

5] orpaHu4ych B CBOEM OTBETE Pa3bsICHEHHEM IOHATHS «JIMYHOCT-
HOTO» CMBICJIa A3BIKOBBIX BBIPAXKEHUN — MOHATHSA, KOTOPOE, KaKk MHE Ka-
JKETCsl, MPUBJICKIO BHUMaHHE TTOYTH BCEX YYACTHUKOB 00cykaeHuil. He-
KOTOpPBIE MOM KPUTHUKH CUUTAIOT 3TO TIOHSATHE CIUIIKOM PAaCIUIBIBYATHIM U
I10J1araoT, YTO Pedb UAET 00 OLIEHKAX, HESICHBIX, HEBBIPA3UMBIX 00pa3ax,
acconuanysx u T. . Ho ato He Tak.

CroBa HalIero eCTeCTBEHHOTO A3bIKa 00IaAa0T OIIPEIEICHHBIM CMBIC-
JIOM, KOTOPBIH BBIpa)KEH B CJIOBApsAX U SHIMKIIONEANAX, YCBaUBas B JIETCTBE
POMHOM SI3BIK, MBI IPUY4aeMCsl TIPUITUCHIBATH CIIOBAM DTOT OOILETIPHHSTHIN
CMBICH, CKakeM: «JIeBBbIil — PACIIONIOKEHHBII B TOM CTOpPOHE Tena, e Ha-
XOIIUTCS CepJIIe, a TAKXKE BOOOIIE PACITONIOKEHHBIH ¢ ATOI CTOPOHEL. Jlesast
PYyKa, neewlii 6ok. Jlesas cmopona dopozuy» [Oxeros, 1978, c. 292]. Habopy
OyKB, 00pa3yIOIINX CIIOBO «JIEBBI», peOCHOK MMOCTENIEHHO MPUBBIKAET MPHU-
MUCHIBATh TOT CMBICII, KOTOPBIN MPUIAIOT EMY BCE OKPYXKAIOIUE €0 JIFOIH.
3TO — CMBICIIOBOE, KECTKOE SJIPO HAILIETro clioBa. S Ha3Bajl €ro «Couuab-
HBIM CMBICJIOM» CJIOBa, UMesI B BUJIY, YTO OOIIIECTBO yIOTPeOIsSeT 3TOT Ha-
00p OYKB MJIHM 3BYKOB IMEHHO B TAKOM CMBICJIC.
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Ho k 3TOMy X€CTKOMY CMBICIIOBOMY SIAPY MOTYT AOOABIATHCS JI0-
MIOJTHATEILHBIE CMBICIBI, KOTOPBIE CO BPpEMEHEM IpHoOpeTaeT o0IIe3Ha-
yruMOoCTh. Bo ¢paniysckom HarmonanbHOM, a 3aTteM YupeaHTEIbHOM
coOpannu 3moxu OpaHIy3CKOH PEBOIOLNH JIEMyTaThl, CTPEMHUBIINECS K
COXpaHEHHIO KOPOJIEBCKOM BIACTH, OKa3aJIMCh CHIAIINMH CIIpaBa OT CTOJA
TIpeficenaTens, a IeMyTaThl, BRICTYIABIINE 32 Pa3BUTHE PEBOIIOLINH, TPYTI-
MMPOBAJIMCH Ha CKaMbSAX, CTOSIINX TI0 JIEBYIO CTOPOHY OT TIpEACEnaTesl.
W mocTeneHHo CI0BO «JIEBBI» MPHOOPETO HOBBI CMBICII, KOTOPBIM OYTH
COBEpIIEHHO BBHITECHIJI ITPEKHUM.

DTOT NPOCTOH MPHUMEp WILTIOCTPUPYET COIHMAIBHBIA CMBICH CIIOB U
OJTHOBPEMEHHO TIOKa3bIBAET €T0 CBS3b C JMYHOCTHBIM CMBICIOM. Benp B
nepuon PpaHiry3ckoil peBomronud, korna Mupabo nin Jladaiier roopu-
JIU O «JIEBBIX», OHU UMEIIM B BHUJy MPOCTO JAEMYTAaTOB, CUJEBIINX C JIEBOM
CTOPOHBI OT TIpencenaresis. IT0 ObUT JMIHOCTHBIN CMBICI, KOTOPBIA OHH
MIPHUIaBAIA 3TOMY CJIOBY. 3aT€M 3TO CBS3aJIOCh C MOJUTHYECKUM paHKa-
JU3MOM JETyTaToB, CUAEBIINX CJIE€BA, M HOBOE 3HAUEHHE IMOTyYMIIO pac-
pocTpaHeHue. JIMUHOCTHBIN CMBICII HEKOTOPOTO CJI0BA — 3TO IIPOCTO TOT
JOTIONTHUTENBHBINA, TOT HHAUBUAYAIbHBIN CMBICI, KOTOPBIH OH CBS3bIBACT
C U3BECTHBIM CIIOBOM.

Oco0eHHO HamIATHO 3TO MOXKHO MOKa3aTh Ha MPUMepPe COOCTBEHHBIX
nMeH. S mpousHomty cobcTBeHHOE MMs «JlaBp I'eoprueBnya KopHUiIoBy.
OHIUKIIONEAN CKaKeT MHE, YTO 3TO UM HOCHII T€HEepaJl, BO3MIaBUBIINI
MATEX MPOTHB BpeMeHHOTo nMpaBUTENbCTBA, TPOTHB peBoronuy. Ho pas-
HBIC JIFOJM JTOOABST K 3TOMY COI[MAILHOMY CMBICITY JJaHHOTO NMEHHU CBOM
JUIHOCTHBIN CMBICI. OuH T00ABUT CIONIA MBICIIB: «Xpadperl, My4IeHHK 32
Poccuroy»; apyroil mpousHeceT 3TO UM C COUYBCTBHEM: «4YECTHBIN, IIPO-
CTOAYIIHBIA BOWH, OOMaHYTHIH mpoxonuMmieM KepeHCKnM»; TpeTuit — ¢
HEHABUCTHIO: «JIyIINTENIb PEBOJIOIMH, MOHApXHCT», U T. I. BoT oty
MBICITb, YEPTY, XapaKTEPUCTUKY, KOTOPbIE CBI3BIBAIOT CO CIIOBOM TE€ WU
VHBIE JIIOAX, S ¥ HA3bIBAIO «JTMYHOCTHBIMY CMBICIIOM CJIOBa. MBI BHIIENH,
YTO TaKOW JTMYHOCTHBIM CMBICT MOXET TOJIYYHTh PACIpPOCTPAHEHUE U CO
BPEMEHEM CTaTh COI[HAIBHBIM CMBICIIOM CJI0Ba. MHe MpencTaBiIsieTcs, 4To
3TOT CMBICJ CIIEAYET YYUTHIBATh, KOTZIa PeYb 3aX0AUT O B3aNMOTIOHUMaHUU
MeXIy JroasMu. Eciiu monu BKIIaapIBaloT B HCIIOIB3yEMBbIE CIIOBA Pa3IN-
HBIE JJUYHOCTHBIE CMBICIIBI, TO M HEJIETKO Oy[eT MOHATh APYT ApyTa.

Hamra nuckyccus nokasana, 9To IOHATHE CMBICTA SI3BIKOBBIX BBIpaXKe-
HUH ABJISETCS YPE3BBIYANHO CIOKHBIM M TPeOYIOIINM TIIATEIHHOTO aHa-
nu3a. OTBET Ha BOIPOC O TOM, KaK MbI IOHUMAeM CMBICITBI CJIOB, MTPEIO-
KEHHUH, UMIUTUKATYp, IPECYIIO3ULINH, BCE elle TaIeKO HEeICEeH U TpedyeT
JaJbHENIINX UCCIIEIOBAHNI.
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